
 

Kobe University UNESCO Chair International COVID-19 Conference 
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神戸大学ユネスコチェア COVID-19 国際会議 

フォローアップアンケート 

 
Thank you for your participation in this conference. This questionnaire has two 
purposes: to help you reflect on the conference and to help us to do better in the 
future.  

Thank you for your cooperation  
この度は、本会議にご参加いただきありがとうございました。本アンケートの目的は、会議へ自分自身

の参加をふりかえることと、今後のユネスコチェア活動の参考にさせていただくためです。 

ご協力よろしくお願いします。 

 

         Name・お名前 (optional・任意)  

 
1. Did the conference meet your expectations?    Yes        No 
  会議は期待していた内容でしたか。    ✅はい   いいえ 

Comment・コメント： 
 

COVID19 による各国の現状を知ることができ、比較ができた。 
I was able to know and compare the current situation of countries under the COVID-19 
pandemic. 
 
2. What did you learn from the conference? 
 会議から何を学びましたか。 
 
多くの国が共通の課題を抱えていることや、反対にそれぞれで違う課題を抱え
ていることを学んだ。例えば、日本と同じように他の国でも経済や教育に関し
て課題を抱えていると感じた。また、通信環境が悪いために授業や十分な支援
を受けられない国もあることを知り、日本が恵まれている国だと改めて感じた。 
I learned that many countries have common challenges, while conversely each one also 
has different challenges. For example, I felt that other countries face economic and 
educational issues, as Japan does. I also learned that there are countries in which 
people cannot take classes and receive sufficient support due to the poor 
telecommunication environment, and felt again that Japan is a country blessed in such 
a respect. 
 



 

3. What questions were you left with after the conference? 
 会議が終わった現在、疑問等を抱いていますか。 
 
政府の取り組みが各国で全く異なるように感じられたが、日本の今の取り組み
が正しいのかどうか、より疑問に感じるようになった。 
I felt the different countries’ governmental efforts vary substantially, but I started to 
have increasing doubts about whether Japan’s present efforts are right. 
 
4. What action will you take to help make your community safer? 
あなたは、コミュニティーの安全のために、これから何をしますか。 
 

自分自身は、家族や友達など大切な人を守るために極力外出を控えようと思っ
た。また、感染対策などの正しい知識を周りの人に共有していきたいと思う。 
I personally thought I would refrain as much as possible from going out in order to 
protect loved ones, such as my family and friends. I would also like to share correct 
knowledge, such as about infection control, with people around me. 
 
5. How did you feel during the conference?  
 本会議中に、どんなふうに感じましたか。 
 
自分の英語能力の低さを実感した。言いたいことが伝わらずもどかしかった。 
I realized that my English ability was poor. I felt frustrated because I could not express 
what I wanted to say. 
 
6. What did you like about the conference?  
会議の良かった点をお聞かせください。 
 

わたしが英語でうまく話せないにも関わらず、みんなが話し終わるのを待って
理解しようとしてくれた点。わたしの意見をわかりやすく噛み砕いて他のメン
バーに通訳してくれる子もおり、国や文化を超えたコミュニケーションをオン
ラインでも感じ取れた。 
Even though I cannot speak English well, everyone waited for me to finish speaking and 
tried to understand what I said. Someone translated my opinion to other members in 
an easy-to-understand way, and I could feel communication beyond countries and 
cultures, even online. 

 
7. What did you dislike about the conference? 
会議で良くないと思った点があったらお聞かせください。 
 



 

特になし。 
Nothing in particular. 
 
8. If we do it again, what should we change? What should we keep the same? 
 次回開催するとしたら、何か改善点はありますか。残すといいなと思う点は
ありますか。 
 
次回も、最後のグループでの交流の時間を残して欲しい。その時間で、Instagram

や LINE の交換など、今後につながるコミュニケーションツールを共有できたた
め。 
I want you to leave time for the group to interact at the end next time, too, because 
during that time I could share details of communication tools which could lead to 
future interactions, such as Instagram and LINE ID exchange. 
 
9. If you have other comments, please feel free to write them here. 
他にご意見があれば、お聞かせください。 
 

短い期間でしたが、良い機会をありがとうございました。英語に対する学習意
欲と、実際に留学へ行ってみたいという気持ちが高まりました。 
Thank you for a good opportunity, although it was for a short time. My motivation to 
learn English and the feeling that I want to study abroad have increased. 
 
Please return this by 28 February 2021 to the person responsible in your 
country/institution. Thank you.  
本アンケートは、２０２１年 2月 28日までに、所属先にご提出ください。ご協力ありがとう
ございました。 


